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VSEBINSKO KONČNO POROČILO

Erasmus individualna mobilnost 2010
(To poročilo se vrednoti tudi z vidika podeljevanja nacionalne nagrade Jabolko kakovosti)
1. OSNOVNI PODATKI O INSTITUCIJI

	Naziv institucije
	

	Referenčna številka
	

	Erasmus koda
	

	Številka sporazuma
	

	Ime in priimek koordinatorja
	

	Elektronski naslov koordinatorja
	

	Telefonska številka koordinatorja
	


2. INFORMACIJE O ERASMUS MOBILNOSTI

Po sporazumu za pogodbeno leto 2010 je institucija realizirala sledeče mobilnosti v okviru sektorskega programa Erasmus (številke morajo biti identične vnesenim podatkom v statističnih tabelah, ki jih boste priložili vsebinskemu delu končnega poročila).

Tabela 1: Število vseh realiziranih mobilnosti v pogodbenem letu 2010.

	Tip mobilnosti
	Odobreno število mobilnosti
	Realizirano število mobilnosti
	Odobrena sredstva v EUR
	Porabljena sredstva v EUR

	SMS 
	      
	      
	      
	      

	SMP 
	      
	      
	
	

	STA 
	      
	     
	      
	      

	STT 
	      
	     
	      
	      

	OM
	     
	     
	     
	     

	Skupaj
	      
	     
	      
	      


(SMS – Mobilnost študentov z namenom študija; SMP – Mobilnost študentov z namenom  prakse; STA – Mobilnost zaposlenih za namen poučevanja; STT – Mobilnost zaposlenih za namen usposabljanja; OM – Organizacija mobilnosti).

Tabela 2: Najbolj obiskane države destinacije v pogodbenem letu 2010.

	INFORMACIJE O MOBILNOSTI –  Pet najbolj obiskanih držav

	Tip mobilnosti
	Država / št. študentov ali zaposlenih

	SMS – Mobilnost študentov z namenom študija
	1.       

2.      
3.      
4.      
5.      

	Opišite razloge za priljubljenost ciljnih držav in morebitne razloge za spremembe glede na prejšnja leta. Opišite aktivnosti povezane s promocijo posameznih ciljnih držav.     


	SMP – Mobilnost študentov z namenom prakse
	1.       

2.      
3.      
4.      
5.      

	Opišite razloge za priljubljenost ciljnih držav in morebitne razloge za spremembe glede na prejšnja leta. Opišite aktivnosti povezane s promocijo posameznih ciljnih držav.     


	STA – Mobilnost zaposlenih za namen poučevanja
	1.       

2.      
3.      
4.      
5.      

	Opišite razloge za priljubljenost ciljnih držav in morebitne razloge za spremembe glede na prejšnja leta. Opišite aktivnosti povezane s promocijo posameznih ciljnih držav.     


	STT – Mobilnost zaposlenih za namen usposabljanja
	1.       

2.      
3.      
4.      
5.      

	Opišite razloge za priljubljenost ciljnih držav in morebitne razloge za spremembe glede na prejšnja leta. Opišite aktivnosti povezane s promocijo posameznih ciljnih držav.     



Tabela 3:  Število mobilnosti na vašo institucijo v pogodbenem letu 2010.
	MOBILNOSTI IZ TUJINE – »INCOMING«

	#
	Država
	Št. študentov (SMS)
	Št. zaposlenih (STA)
	Št. zaposlenih (STT)

	1
	Belgija
	
	
	

	2
	Danska
	
	
	

	3
	Nemčija
	
	
	

	4
	Grčija
	
	
	

	5
	Španija
	
	
	

	6
	Francija
	
	
	

	7
	Irska
	
	
	

	8
	Italija
	
	
	

	9
	Nizozemska
	
	
	

	10
	Avstrija
	
	
	

	11
	Portugalska
	
	
	

	12
	Finska
	
	
	

	13
	Švedska
	
	
	


	14
	Velika Britanija
	
	
	

	15
	Češka
	
	
	

	16
	Slovaška
	
	
	

	17
	Poljska
	
	
	

	18
	Madžarska
	
	
	

	19
	Estonija
	
	
	

	20
	Litva
	
	
	

	21
	Norveška
	
	
	

	22
	Lihtenštajn
	
	
	

	23
	Islandija
	
	
	

	24
	Latvija
	
	
	

	25
	Malta
	
	
	

	26
	Ciper
	
	
	

	27
	Bolgarija
	
	
	

	28
	Romunija
	
	
	

	29
	Turčija
	
	
	

	30
	Luksemburg
	
	
	

	
	Hrvaška
	
	
	

	
	SKUPAJ
	
	
	


	Opišite razloge za obisk študentov/zaposlenih na vašo institucijo (zakaj se odločajo za mobilnost na vaši instituciji?).       




3. INFORMACIJE O IZVAJANJU PROGRAMA ERASMUS NA INSTITUCIJI

3.1 Ali je na vaši instituciji opredeljen trajnostni razvoj mobilnosti v programu Erasmus (lahko tudi širše)?

	Odgovor (1500 znakov): 



3.2 Kako vaša institucija sodeluje v mednarodnem okolju (izven programa Erasmus)?

	Odgovor:




3.3 Kako sodelovanje v programu Erasmus torej mobilnost študentov in zaposlenih dolgoročno vplivajo na razvoj vaše institucije?

	Odgovor:




3.4 Kako je v pogodbenem letu 2010 potekala promocija programa Erasmus na vaši instituciji? (centralno in na članicah oziroma drugih organizacijskih enotah)
	Odgovor:




3.4.1 Koliko informativnih sestankov za študente ste izvedli v pogodbenem letu 2010? Kdaj in kakšna je bila udeležba?
	Odgovor:




3.4.2 Koliko informativnih sestankov za zaposlene ste izvedli v pogodbenem letu 2010? Kdaj in kakšna je bila udeležba?
	Odgovor:




3.4.4 Ali zaposlene in študente, ki so se udeležili Erasmus mobilnosti vključujete v nadaljnje promocijske aktivnosti? Kako?
	Odgovor:




3.5 Ali menite, da bi pri promociji programa Erasmus lahko sodelovala tudi NA-CMEPIUS? Kako?

	Odgovor:




3.6 Kaj nudite mobilnim posameznikom (študentom in zaposlenim) pred odhodom na mobilnost, na mobilnosti in po prihodu z mobilnosti? 

	Odgovor:




3.6.1 Ali študente seznanite z možnostjo Erasmus intenzivnih jezikovnih tečajev (EILC)? Kdaj in na kakšen način?
	Odgovor:




3.7 Kako na vaši instituciji spremljate in vrednotite učinke mobilnosti? 

	Odgovor:




3.7.1 Kako poteka pregled in obdelava končnih poročil udeležencev mobilnosti (študentov in zaposlenih)?

	Odgovor:




3.7.2 Ali na podlagi končnih poročil pripravite kakršno koli analizo? Koga seznanite z ugotovitvami, kako so ugotovitve uporabljene?
	Odgovor:




3.8 Kakšen je postopek priznavanja v tujini opravljenih obveznosti? 
	Odgovor:




3.8.1 Ali ste imeli v pogodbenem letu 2010 pri priznavanju v tujini opravljenih obveznosti kakršne koli težave? (v postopku, drugo)
	Odgovor:




3.9 Ali ste imeli pri izvajanju programa Erasmus individualna mobilnost v pogodbenem letu 2010 druge težave? (opredelite težave glede na vrsto mobilnosti)
	Odgovor:




3.9.1.1 V kolikor niste realizirali vseh odobrenih mobilnosti določenega tipa navedite ukrepe/pojasnila/težave, zaradi katerih se vam je to zgodilo (opišite tudi predvidene rešitve).   

	Odgovor:




3.10 Katere aktivnosti na vaši instituciji bi izpostavili kot primer dobre prakse v programu Erasmus? (Na primer promocijske aktivnosti; priprava na mobilnost; sistem priznavanja v tujini opravljenih obveznosti; inovativni pristopi in možnosti… in jih podrobno opišite.) 
	Odgovor:




3.10.1 Ali bi lahko kot primer dobre prakse izpostavili študente in zaposlene, ki so bili izjemno zadovoljni z Erasmus mobilnostjo ter so to zapisali v končno poročilo ali blog, ki je tudi javno dostopen ali objavljen na spletni stani vaše institucije? (V primeru pozitivnega odgovora, prosimo navedite ime, priimek in spletno povezavo).
	Odgovor:




3.10.2 Ali ste imeli pri izvedenih mobilnostih študentov in zaposlenih kakršne koli slabe izkušnje? (Zanima nas izkušnja posameznika. V primeru pozitivnega odgovora, prosimo podrobno opišite izkušnjo). 

	Odgovor:




3.11 Za kakšen namen/aktivnosti ste porabili sredstva za organizacijo mobilnosti (podrobno opišite)? 

	Odgovor:




3.11.1 V primeru univerz opišite, kako poteka delitev sredstev za organizacijo mobilnosti med posameznimi članicami in za katere aktivnosti namenjajo ta sredstva.

	Odgovor:




3.12 Drugo (pojasnilo ali komentar v zvezi z izvajanjem programa Erasmus individualna mobilnost 2010; predlogi za boljše izvajanje programa Erasmus v bodoče). 
	Odgovor:




	Podpis odgovorne osebe in žig organizacije
Ime:      
Priimek:      
Podpis: __________________________________________________
       Žig organizacije:
Podpis osebe, ki je pripravila poročilo: _______________________________
Kraj:      
Datum:      
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